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TRIM
TWO HANDLE DIVERTER ROMAN
TUB WITH HAND HELD SHOWER

GARNITURE POUR ROBINETS
À DEUX MANETTES POUR
BAIGNOIRE ROMAINE AVEC
DOUCHE À MAIN

INSTALACIÓN PRELIMINAR
PARA BAÑERAS ROMANAS
DE DOR MANIJAS Y BAÑERAS
ROMANAS DE DOS MANIJAS
CON ROCIADOR MANUAL

For easy installation of your Delta
faucet you will need:

To READ ALL

To READ ALL e
io

water supply hook-up.

You may need/Articles dont vous
pouvez avoir besoin/Puede necesitar 

 

Pour installer votre robinet Delta
facilement, vous devez :

LIRE TOUTES 

LIRE TOUS
s s de o e e re

er le essaire de ra

Write purchased model number here.
Inscrivez le numéro de modèle ici.
Anote el número del modelo comprado aquí.

Para una instalación fácil de su llave de
agua (grifo) Delta Faucet necesitará:

LEER TODAS 
r

LEER TODAS
el

las el
de
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T4782  Rhythm™

RP44582

H619

RP73384RP44584

RP44748

RP152

RP18357

T4785  Grail™

RP44583RP44748

RP152

RP44585

RP18357

RP73384

H685

T4782 & T4785
RP40663

al N

RP41505
e se

RP40664
Hose d 2 Gaske s

RP40664

RP23094
Base d Gaske
E se e
Base e

RP20368
Gaske
Joi
E e

RP152

H686

RP48296

RP48292

RP18357

RP48291

T4786  Arzo™

T4786

RP48304
Base d Gaske
E e e
Base e

RP48297
e se

RP25620

S i s
Pré ise le i i

el
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SILICONE

1

B

A C

1 3/32"

2

1
3

4

2

1

(1) (2)

(1) (2).  OPTION: If deck is uneven, use
silicone sealant under the spout.  Be sure spout is resting firmly
on the deck. (3)

(4).

A

B

la de (1). (2).

le (1) (2).  OPTION : Si la plage est inégale,
utilisez une pâte à base de silicone sous le bec.  Assurez-vous
que le bec repose fermement sur la plage.
(3) (4).

A

B

(1)
NOTE: A properly installed diverter/liftrod cannot

be removed by simply pulling it up in a vertical direction.

(1) (2) (3)

MODEL T4786:

C

D

(1)
N.B.: Si la tirette/dérivation est

posée correctement, il sera impossible de l’ôter simplement en la
soulevant en direction verticale.

(1) (2)
(3).

MODÈLE T4786 :

C

D

el (1)
se NOTA:  El desviador/

barra alzadora estará apropiadamente instalada si no se puede
retirar tirando verticalmante hacia arriba.

las (1) (2)
(3).

MODELO T4786:

Cel (1)
(2)  

el (1) (2).  OPCIONAL: Si
el tablero no está nivelado, use sellador de silicona bajo el surtidor.
Asegúrese que el surtidor esté firmemente asentado en la base.

(3)
al (4).

A

B

Page 3

D

1

2

3

D
T4786 1

2
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G

G

G

G (2) (1)
(3) (2) (1).

Model T4786 (only)
Liftrod & Finial Installation
Installation de la tirette et
de la graine
Instalación de la barra
alzadora y el manguito

E

F

E
Installing Liftrod & Finial on Model T4786:
Install liftrod (1).
NOTE: A properly installed liftrod cannot be removed by simply pulling
it up in a vertical direction.

Install finial (2). (1) (3) (2)
(3) (1)

(2)  
F

1

1

3

2

2

3
1

E

F

F

E

Installation de la tirette et de la graine sur le modèle T4786 :

Installez la tirette (1).
REMARQUE : Une tirette bien installée ne peut être retirée en

la tirant à la verticale.

Installer la graine (2). (1)
(3) (2) (3)

(1) (2)

(2) (1)
(3) (2)

(1)

Instalación de la barra alzadora y el manguito en el Modelo T4786:

Instalación de la barra alzadora (1).
NOTA: Estará instalada apropiadamente cuando no se puede

sacar tirando verticalmente hacia arriba.

Instalación del manguito (2). (1)
(3) (2) (3)

(2)

(2)
(1) (2)

(1)

1
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Si se Incluyen Manijas:
las (1) (2).

Si de las la
las

2 Cierre los de las el
la

3 las de la 2 de
de la de la

  A

A

1

2

If Handles Included:
(1) (2)
does do

Be are
2 T o
3 2

 A

Si les manettes sont fournies :
les  (1) (2).

Si de la

les
2 les la de la
3 s e la io s r re , e e 2, r dé r la e

a io de l’é ro de la , s e l’ass e

A

2 3 A

1

B
2

1

4

3

B

A (1).  NOTE: This is an
extra gasket, one is supplied with the hose.

(1) (2) (1)
(3) (4)
DO NOT install hand piece yet.

le d’essai le (1).  NOTE: Il s’agit
d’un joint supplémentaire; un joint est fourni avec le tuyau souple.

le (1) (2)
(1) (3)

(4) N’INSTALLEZ PAS encore
la douche à main.

A

B

Q des ar e la a de a el (1).  NOTA: Éste es
un empaque adicional, se suministra otro con la manguera.

la (1) (2)
(1) (3)

(4) NO instale la pieza de mano todavia.

A

B
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C

2

1

D

1

3 2

3

(1) (2) OPTION: Use silicone under
the base if deck is uneven.

(1) (2)
(3)

(1).  Important: This flushes away any debris that
could cause damage to internal parts.

D

C

D

C la (1) (2) FACULTATIF :
Placez du composé d’étanchéité à la silicone sous la base si la
plage est inégale. 

(1)
(2)

(3)

(1).  Important: Cette procédure sert à
évacuer les débris qui pourraient abîmer les éléments internes. 

la (1) (2) OPCIÓN: Si la
superficie está desnivelada, use silicón por debajo de la base. 

(1)
(2)

(3)

(1).  Importante: Esto
limpia cualquier residuo que pudiera dañar las piezas internas.

D

C

E

2

1

3

2

1

F

(1)
(2)

all o o
(2)

(1) (2) (3)F

E

(1)
de la la (2)

T les
la (2)

la (1) (2)
(3)

le de la de
la

F

E

(1)
la Tire de la de (2)

de el las
las

de (2)

la de (1) (2) (3)
ea la de

del el de la de r

F

E

3
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© Cor r de

Piezas y acabado
Todas las (e las las los de lla e

® r al rador or de de de
rial r r el el rador or la la

lla e de or o, ra los s, r 5
a r de la de r
Componentes electrónicos y pilas (si aplicable)
Todas las (sal o las si a , de lla e de ® r al

rador or de de de riales r r 5
a r de la de ra o, ra los rios s, a r de la

ra No se r las s
F r SIN CARG , r el r de r le,

o r de de rial r la
ser r Si la r o o es r o, F

la de rle la del de ra a de la de
del o Estos son sus únicos recursos.

F los ser de ra
r s T le las de

or de ®

F ser le a la lla e de
o, a o, o o o r

el los les las r de

Garantía Limitada de las Llaves de Agua (grifos) Delta® 
Las de se al o,

r
En los Estados Unidos y México: En Canadá:

F
Ser T Ser

55 E 350 eware Road
s, IN 46280 s, rio, N5P

800 345 LTA 800 345 LTA
r r

La r de ra or del rador or ser le a F
ra los a el rador a a rado el

F r le a las lla es de de r
del de e los de r Mé o

LTA FA PANY SE HACE C ALQ
TAL GAST

T C ALQ GARANTÍA EXPRESA IMPLÍCITA LA LLA
AG A o r la e o de s

o s, lo e rle
r le s

ar de o a o
r e r F r r eri le

Si o de ra r a or, ea r
de FAQ la r www

e r a r o al
rior o

© Cor r

Parts and Finish
All r r r ® are warr

or de rial or or as
as or o was or,

s, or 5 ears e
Electronic Parts and Batteries (if applicable)

r r a , ® are warr or
de rial wor or 5 ears

or, or s, or ear e No warr
o ries

F will e, FREE CHARGE, r le warr riod, a
r or o es de e rial wor r

ser e or is r F a
r e or r These are your exclusive remedies.

F a or all r W
also ® r s

F lia le or a e
a e, or or or or r,

ollow le r s

Limited Warranty on Delta® Faucets
r a le ow or wr

In the United States and Mexico: In Canada:
F

Ser T Ser
55 E 350 eware Road

s, IN 46280 s, rio, N5P
LTA LTA

r r
(or sales or a aila le

F or all warr
F warr ® Ja r

r Me o
LTA FA PANY SHALL N T BE LIABLE ANY SPECIAL, TAL

C NSEQ AMAGES (INCL L CHARGES F R BREACH F AN
EXPRESS WARRANTY THE FA T o do allow
e or or s, so
e a warr es r s Y a also a

r ar o o e
is F ’s e e wr warr warr is r era le

a e a or r warr , ew Warr FAQs
www r or

o e

© de

Pièces et finis
T les l’e des des les de

® les dé r les de r
r alide

r de la le a é le
e, la r de 5 de la

Composants électroniques et piles (le cas échéant)
Si ® r des s, l’e

les dé r les de r r

le e, la r de la A
r les s

F ra, GRA T, la riode de r le
ra dé r de r

le é, r S’il le de
de le F ra de le r

r é Il s’agit de vos seuls recours. 
F de la r

des de
®

F se de des
r ais e, a , de la de

de de r e, r
les des r de o les

Garantie limitée des robinets Delta®

P des de e, le r
l’adresse le s

Aux États-Unis et au Mexique : Au Canada:
F

Ser T Ser
55 E 350 eware Road

s, IN 46280 s, rio, N5P
LTA LTA

r r
La e or F

les er de la r e, si le a
F La r r
le r e, Me e

LTA FA PANY SE AGE T À L
AGES PAR S, (Y LES

Q LTER LA A
IMPLICITE EXPLICITE Q Q LE R T les les o
où il de d’e la des r s,

s, les les e s La
edisérsoùoeioraloaÉ’lolesreiraeeisiérsiordsedeodsoeiara

La r r la r e e er F elle
r éra le

Si a des des r r e,
la Warr FAQs www aire r riel

le
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CLEANING AND CARE
C

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
I

LIMPIEZA Y CUIDADA DE SU LLAVE
T


